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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
    First Friday:   8:00 AM 
           Friday:   5:00 PM 

       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 

(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 
Preparation class for parents 

offered in English & Spanish 
every month 

See the bulletin for dates 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Tom Jefferson 

520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

mailto:info@stcyril.com
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
15 Feb   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch 
Sunday Mass 
African Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
Celebration of Baptism 
Misa dominical* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Church 
Iglesia 

16 Feb   Monday / Lunes 
PRESIDENTS’ DAY / DÍA DE LOS PRESIDENTE 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Funeral Mass 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
Praying the Rosary 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Church 
Church 
Nicholson Hall 
Chapel 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

17 Feb   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Liturgical Environment Team 
Grupo Mujeres de Fe 
St. Cyril School: PALS Board 
Prayer & Life Workshop 
Rosario* 
OCIA 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Church 
Dougherty Hall 
Dougherty Hall 
DAC 1 
Iglesia 
DAC 2 

18 Feb   Wednesday / Miércoles**** 
ASH WEDNESDAY / MIÉRCOLES DE CENIZA 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
12:00 PM 
12:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:15 PM 
 
  6:30 PM 
   6:30 PM 

Daily Mass with the School 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Daily Mass 
Prayer Group 
Daily Mass 
Rosario* 
Taller de Oración y Vida* 
Grupo de Oración: Junta de  
   Equipo* 
Misa diaria* 
St. Cyril School Board 

Church 
Church 
Church 
DAC 1 
Church 
Facebook Live 
DAC 1 
DAC 5 
 
Iglesia 
Dougherty Hall 

19 Feb   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  5:30 PM 
 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 
 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
St. Cyril School: Scholarship  
...Information Workshop 
Misa diaria* 
Polish Dance Group Rehearsal 
Exposición del Santísimo  
   Sacramento* 

Church 
Church 
Dougherty Hall 
 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 
 

20 Feb   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 
Stations of the Cross** 

Facebook Live 
Church 
Church 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 
****Ash Wednesday is a day of fast (18–59 years old) and absti-

nence (14+ years old); ashes will be distributed at all four Mass-
es. / El Miércoles de Ceniza es día de ayuno (de 18 a 59 años) y 
abstinencia (14 años en adelante); se distribuirán cenizas en las 
cuatro Misas. 

21 Feb   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  8:30 AM 
10:30 AM 
12:00 PM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Sacred Heart Lay Carmelites 
St. Cyril Cub Scout Pack 115 
Celebración del Bautismo* 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 
Iglesia 
Church 
Church 

11 Jan   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
St. Vincent de Pail Conference 
African Magnificat Prayer Group 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños 

Church 
Church 
Church 
Dougherty Hall 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 
****Ash Wednesday is a day of fast (18–59 years old) and absti-

nence (14+ years old); ashes will be distributed at all four Mass-
es. / El Miércoles de Ceniza es día de ayuno (de 18 a 59 años) y 
abstinencia (14 años en adelante); se distribuirán cenizas en las 
cuatro Misas. 

BULLETIN DEADLINE 

Tuesday, 17 February at 5 PM 
for the 21/22 February 

bulletin. 

FECHA LÍMITE DEL BOLETÍN 

Martes 17 de febrero a las 5 pm 
para el boletín del 21/22 de febrero. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 2 – 8 February 2026 

Sunday Collection 8 February (99 donors) 
   Loose Cash 8 February 
Electronic Funds Transfer (25 donors) 
Online Giving (23 donors) 
Credit Card Donations (6 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Sponsorship, Stole Fee,  

   Christmas) 

      $3,246.00 
      $1,665.43 
      $3,655.00 
         $725.00 
         $590.00 
      $9,881.43 
         $100.00 
      $3,347.00 

 

                           Total Income     $13,328.43 

Expenses 2 – 8 February (Employee  
   Benefits, Liturgy, Extra Clergy,  
   Administration, Grounds Maintenance, 
   Utilities) 

    ($12,541.92) 

 
 
 

                       Net Gain / Loss this week          $786.51 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con 
su teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 



Dear Friends in Christ, 
We are blessed to invite you to come together as a faith 
community and share in the joy of this sacred moment. 
The celebration of the Ordination and Installation of 
the Eighth Bishop of Tucson will begin with Solemn 
Vespers on Thursday, February 19th, which is 
open to all. This beautiful liturgy will set the tone 
for the days ahead as we unite in prayer and 
thanksgiving. 
   On Friday, Feb. 20th, we will rejoice in the Or-
dination and Installation of our new shepherd. 
While this portion of the celebration is by invita-
tion only, we warmly encourage everyone to join us virtu-
ally, as it will be live-streamed for all to witness and 
participate in spirit. All details regarding times, locations, 
and streaming links are included in the attachments. 
   Let us come together in faith and gratitude, lifting our 
hearts in prayer. 

Queridos amigos en Cristo: 
Tenemos la bendición de invitarlos a reunirse como comunidad de 
fe y a compartir la alegría de este momento sagrado. La celebración 

de la Ordenación e Instalación del Octavo Obispo de 
Tucson comenzará con las Vísperas Solemnes el jueves 
19 de febrero, las cuales estarán abiertas a todos. Esta 
hermosa liturgia marcará el tono de los días siguientes, 
mientras nos unimos en oración y acción de gracias. 
   El viernes 20 de febrero, nos alegraremos con la Or-
denación e Instalación de nuestro nuevo pastor. Aun-
que esta parte de la celebración será solo por invitación, 
animamos cordialmente a todos a unirse de manera vir-

tual, ya que será transmitida en vivo para que todos puedan pre-
senciarla y participar en espíritu. Todos los detalles sobre horarios, 
lugares y enlaces de transmisión se incluyen en los archivos adjun-
tos. 
   Unámonos en la fe y en la gratitud, elevando nuestros corazones 
en oración. 

The Lord, your God, shall you worship  

and him alone shall you serve. 
– Matthew 4:10 

Adorarás al Señor, tu Dios, 

y a él sólo servirás. 
– Mateo 4:10 

WHO WE ARE AND WHOSE WE ARE 

The Lenten season is a fresh invitation to explore again 
who God is, who we are, and what it means to be human. 
We begin by hearing the tragic story of the 
first humans in the book of Genesis. As Paul 
describes in Romans, our struggles started 
when our ancestors broke the bond of unity 
with God, sought self-sufficiency, and grew 
apart from their true purpose and identity. In 
Matthew’s Gospel, we see how Jesus resists 
the lure of living outside of unity with God. 
Jesus rejects false promises of possessions, 
power, and status. Instead, he puts his life in 
his Father’s hands. As our model for living as 
a fully human person, Jesus demonstrates that we are cre-
ated to live in relationship with and trust in God, and in 
harmony with and for all of creation.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

QUIÉNES SOMOS Y DE QUIÉNES SOMOS 

El tiempo de Cuaresma es una nueva invitación a explorar de nue-
vo quién es Dios, quiénes somos nosotros y qué significa ser hu-

mano. Comenzamos escuchando la trágica historia de 
los primeros seres humanos en el libro del Génesis. 
Como describe Pablo en Romanos, nuestras luchas 
comenzaron cuando nuestros antepasados rompieron 
el vínculo de unidad con Dios, buscaron la autosufi-
ciencia y se apartaron de su verdadero propósito e 
identidad. En el Evangelio de Mateo, vemos cómo 
Jesús se resiste a la tentación de vivir fuera de la 
unidad con Dios. Jesús rechaza las falsas promesas 
de posesiones, poder y estatus. En cambio, pone su 
vida en manos de su Padre. Como modelo para vivir 

como una persona plenamente humana, Jesús demuestra que he-
mos sido creados para vivir en relación con Dios y confiar en él, y 
en armonía con y para toda la creación.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



Readings for the Week: 16 – 22 February 
Monday: Jas 1:1-11; Ps 119:67, 68, 71, 72, 75, 76; Mk 8:11-13 

Tuesday: Jas 1:12-18; Ps 94:12-13a, 14-15, 18-19; Mk 8:14-21 

Wednesday: Joel 2:12-18; Ps 51:3-4, 5-6ab, 12-13, 14 and 17; 2 

Cor 5:20—6:2; Mt 6:1-6, 16-18 

Thursday: Deut 30:15-20; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6; Lk 9:22-25 

Friday: Is 58:1-9a; Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19; Mt 9:14-15 

Saturday: Is 58:9b-14; Ps 86:1-2, 3-4, 5-6; Lk 5:27-32 

Sunday: Gen 2:7-9; 3:1-7; Ps 51:3-4, 5-6, 12-13, 17; Rom 5:12-19 

or Rom 5:12, 17-19; Mt 4:1-11 

Lecturas de la Semana: 16 – 22 de febrero 
Lunes: St 1, 1-11; Sal 118, 67. 68. 71. 72. 75. 76; Mc 8, 11-13 

Martes: St 1, 12-18; Sal 93, 12-13a 14-15. 18-19; Mc 8, 14-21 

Miércoles: Jl 2, 12-18; Sal 50, 3-4. 5-6a. 12-13. 14 y 17; 2 Cor 5, 

20–6, 2; Mt 6, 1-6. 16-18 

Jueves: Dt 30, 15-20; Sal 1, 1-2. 3. 4 y 6; Lc 9, 22-25 

Viernes: Is 58, 1-9; Sal 50, 3-4. 5-6a. 18-19; Mt 9, 14-15 

Sábado: Is 58, 9-14; Sal 85, 1-2. 3-4. 5-6; Lc 5, 27-32 

Domingo: Gén 2, 7-9; 3, 1-7; Sal 50, 3-4. 5-6a. 12-13. 14 y 17; 

Rom 5, 12-19 o Rom 5, 12. 17-19; Mt 4, 1-11 

Saints of the Week 

Tuesday: The Seven Holy Founders of the Servite 
Order 

Saturday: St. Peter Damian, Bishop & Doctor of the 
Church 

Santos de la Semana 

Martes: Los Siete Santos Fundadores de la Orden 
de los Siervos de la Bienaventurada Virgen 
María 

Sábado: San Pedro Damián, Obispo y Doctor de la 
Iglesia 

Ministros Litúrgicos 
Horarios de Marzo: Todos los ministros, por favor 
respondan al correo electrónico de Victoria con sus fechas no 
disponibles para marzo antes el próximo domingo, 22 de 
febrero. 

Liturgical Ministers 
March Schedules: All ministers, please respond to Vic-
toria’s email with your unavailable dates for March by next 
Sunday, 22 February. 

Palms from Past Years are being col-
lected in a basket in the vestibule to be burned 
by the Boy Scouts to make ashes for Ash 
Wednesday (18 February). 

Las Palmas de Años Pasados se están reco-

lectando en una canasta en el vestíbulo para que los 
Boy Scouts las quemen y así preparar las cenizas para 
el Miércoles de Ceniza (18 de febrero). 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Marzo 

Todos los ministros, por favor respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para marzo antes el próxi-
mo domingo, 22 de febrero. 
   Por favor, anótese en la sacristía si aún se necesitan ministros para 
la Misa de las 12 pm el Miércoles de Ceniza. 

March Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s email with your 
unavailable dates for March by next Sunday, 22 Febru-
ary. 
   Please sign up in the sacristy if ministers are still needed 
for the 12 PM Mass on Ash Wednesday. 

Mon / Lunes   8:00 AM  Mathew Chernin 

   5:00 PM  Eliseo Scaramuccia 

Tue / Martes   8:00 AM  

Wed / Miércoles   8:00 AM   Mo &  Pat Becker 

 12:00 PM  Clarence Vynalek 

   5:00 PM  Bobby Reid 

   Spanish/español   6:30 PM  Francisca Morales 
        Maytorena 

Thu / Jueves   8:00 AM  Betty Carter 

   Spanish/español   6:30 PM  Roberto Orfila 

Fri / Viernes   5:00 PM  Kathy Maiorino 

Sat / Sábado   8:00 AM  Sophie Parks 

   5:00 PM  Josefina Martínez, 
   Salvador López 
     y Olga Pablos de López 

Sun / Domingo   8:00 AM  Mary McGrath 

 10:00 AM Oliver Fields 
   Spanish/español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

16 – 22 February 16 – 22 de Febrero 



Fridays during Lent 

Days of Abstinence 
Meatless meals 

Stations of the Cross (Bilingual) 
Every Friday at 6:00 PM in the Church 

Fish Dinners 
27 February and 13 & 20 March 
5:00 – 7:00 PM in Nicholson Hall 

Deep Fried Beer Battered Cod Plate* 
or Deep Fried Breaded Butterfly Shrimp Plate* 

$15 per plate 
*Plates include choice of Baked Potato or French Fries, 

Coleslaw, a Dinner Roll and a Beverage 

Homemade Desserts (not included with dinner) $1 each 

Hosted by the Knights of Columbus 

Benefits Saint Cyril Parish 
and Knights of Columbus charities 
Thank you for your support! 

Los Viernes durante Cuaresma 

Días de abstinencia 
No podemos comer carne 

La Vía Crucis (bilingüe) 
Todos los viernes a las 6:00 pm en la iglesia 

Cenas de Pescado 
27 de febrero y 13 y 20 de marzo 
5:00 – 7:00 pm en Nicholson Hall 

Plato de Filete de Bacalao Rebozado con Cerveza y Frito* 
o Plato de Camarones en Mariposa Empanizados y Fritos* 

$15 por plato 
*Cada plato incluye a elección: Papa Horneado o Papas Fritos 

Ensalada de Col, Panecillo y una Bebida 
Postres Caseros (no incluidos con la cena) – $1 cada uno 

Organizado por los Caballeros de Colón 

Beneficia a la Parroquia San Cirilo 
y obras de caridad de los Caballeros de Colón 

¡Gracias por tu apoyo! 

Fasting and Abstaining in Lent 

Ash Wednesday and Good 
Friday are days of both fast 
and abstinence. In the Unit-
ed States, all Fridays of 
Lent are days of abstinence. 

   The law of abstinence obliges those 14 years of 
age and older not to eat meat. The law of fasting 
obliges all those from ages 18 through 59 to refrain 
from eating between meals and to limit their eating to 
one full meal and two lighter meals for the day. 

Ayuno y Abstinencia durante Cuaresma 

El Miércoles de Ceniza y el Viernes San-
to son días de ayuno y abstinencia. En los 
Estados Unidos de América, todos los vier-
nes de cuaresma son días de abstinencia. 

   Abstinencia significa que no podemos 
comer carne en esos días si tenemos 14 años en adelante. Ayuno sig-
nifica que nos limitamos a una comida completa (también se puede 
comer dos otras comidas pequeñas, pero esas dos juntas deben ser 
menos de la comida principal; no se puede comer entre comidas) al día 
si estamos entre las edades de 18 y 59 años. 

Lent begins Wednesday, 18 February 
La Cuaresma empezará el miércoles 18 de febrero 

Ashes will be distributed only at the services listed below. 
Las cenizas se distribuirán solamente durante los siguientes servicios. 

 Mass with the School (English)   8:00 AM Church Misa con la escuela (inglés) 
 Mass (English) 12:00 PM Church Misa (inglés) 
 Mass (English)   5:00 PM Church Misa (inglés) 
 Mass (Spanish)   6:30 PM Church Misa (español) 

Ash Wednesday – 18 February / Miércoles de Ceniza – 18 de Febrero 

Ashes will be available in the chapel for self-imposition throughout the day. 
Las cenizas estarán disponibles en la capilla para autoimposición durante todo el día. 

CRS Rice Bowl 

Ending Hunger with CRS Rice Bowl 

This Lent, our community will participate in 
CRS Rice Bowl, connecting our prayers, 
fasting and almsgiving to encounter God 

through our glob-
al family. We’ll 
meet, pray for 
and learn from 
families in Ghana, Guatema-
la and Timor-Leste who are 

rising above the challenges of hunger and malnutrition. 
Pick up your rice bowl from in the vestibule beginning 
on Ash Wednesday. Then, visit crsricebowl.org/join 
to share your Lenten prayer intentions. 

CRS Plato de Arroz 

Acabemos con el hambre con Plato de Arroz de CRS 

Esta Cuaresma, nuestra comunidad participará en 
Plato de Arroz de CRS, uniendo nuestras oraciones, 
ayunos y limosnas para acercarnos más a Dios y a 
nuestra fa-
milia mun-
dial. Rezare-
mos y cono-

ceremos sobre familias en Gha-
na, Guatemala y Timor Oriental 
que se esfuerzan por vencer el hambre y la desnutrición. Recoge tu 
plato de arroz en el vestíbulo a partir del Miércoles de Ceniza. Recuer-
da visitar crsplatodearroz.org/unidos para compartir tus intencio-
nes de oración de Cuaresma. 

https://crsricebowl.org/join
https://crsplatodearroz.org/unidos


Annual Catholic Appeal 2026

Education Weekend

Supporting our Parishes, Catholic Schools, and Each Other

“This is the hour for love — a love that gives strength, a joy that gives courage.”
Each year, the Diocese of Tucson carefully assesses its resources and ability to respond with 
compassion to the needs of our parishes, Catholic schools, and the community it serves. 

Funding from the Annual Catholic Appeal supports ministries that form new priests and deacons, 
strengthen parish life, support our Catholic schools, and serve those most in need. Through your gift, 
love becomes service in action across our Diocese.

“Beloved, if God so loved us, we also ought to love one another.”  —1 John 4:11

Ways to Give:

Catholic Foundation for the Diocese of Tucson
PO BOX 31, Tucson AZ, 85702-0031 | 520-838-2504 | foundation@diocesetucson.org | www.cathfnd.org

$633,022
Diocesan 
Ministries

15%

$479,654
Grants to Needy 

Parishes & Native 
American Missions

12%

$415,000
Community 

Outreach

10%

$789,681
Schools, Formation,  

& Evangelization

19%

$695,973
Parish Support  

Services

17%

$1,086,670
Seminarian and  

Clergy Education 
and Support

27%

	 Return completed envelope
	 Text “ACA” to 41444

� 	 Scan QR code

DOTu-ACA-IN-Education Weekend-FINAL.indd   1DOTu-ACA-IN-Education Weekend-FINAL.indd   1 10/28/25   1:09 PM10/28/25   1:09 PM



Campaña Católica Anual 2026

FIN DE SEMANA DE LA EDUCACIÓN

Apoyo para Nuestras Parroquias y Escuelas Cathlicas y Apoyo Mutuo Entre Todos

“�Esta es la hora de la caridad: una caridad que da fortaleza, una alegría que da valor.”
Todos los años, la Diócesis de Tucson evalúa sus recursos financieros y su capacidad para responder de 
manera eficaz y compasiva a las necesidades de nuestras parroquias, escuelas católicas y la comunidad a 
la que brinda servicio.

Los fondos de la Campaña Católica Anual apoyan ministerios que forman nuevos sacerdotes y diáconos, 
fortalecen la vida parroquial, respaldan a nuestras escuelas católicas y sirven a quienes más lo necesitan. 
Con su donativo, la caridad se convierte en servicio en acción en toda nuestra Diócesis.

“Queridos, si Dios nos ha amado así, también nosotros debemos amarnos unos a otros.”  —1 Jn 4, 11

Catholic Foundation for the Diocese of Tucson
PO BOX 31, Tucson AZ, 85702-0031 | 520-838-2504 | foundation@diocesetucson.org | www.cathfnd.org

$633,022
Ministerios 
Diocesanos

15%

$479,654
Subvenciones  

a las parroquias 
pobres y Misiones 

de Nativos 
Americanos

12%

$415,000
Acercamiento 
comunitario

10%

$789,681
Escuelas,  

formación y 
evangelización

19%

$695,973
Servicios de 
apoyo a las 
parroquias

17%

$1,086,670
Educación y 

apoyo para los 
seminaristas y  

el clero

27%

	 Devuelva el sobre con los dato
	 Envíe “ACA” en un texto al 41444

� 	 Escanee el código QR

Formas de Donar:

DOTu-ACA-IN-Education Weekend-FINAL.indd   2DOTu-ACA-IN-Education Weekend-FINAL.indd   2 10/28/25   1:09 PM10/28/25   1:09 PM



2026 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $85,424 
(Donations as of 2 February) 

To date 9 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2026 

Meta $85,424 
(Donaciones a partir del 2 de febrero) 

A la fecha, 9 familias de la parroquia están participando en 
la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 
familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo 

haciendo una promesa mensual o una donación 
única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

          4% ($3,700)  

Annual Catholic Appeal 2026 
This weekend, we highlight the 
incredible work made possible 
through the Annual Catholic Ap-
peal. 

• Seminarians and Clergy 
(27%): Your gift helps sup-
port future priests and reli-
gious leaders. 

• Education & Evangelization 
(19%): Support for Catholic 
schools, catechesis, and for-
mation programs ensures the faith is nurtured in every 
generation. 

• Outreach & Parish Support (39%): Grants for strug-
gling parishes and missions, as well as community out-
reach programs, provide hope where it’s most needed 

Your generosity helps fund these efforts across our Dio-
cese. 

Brochures are available in the pews or 
learn more at www.cathfnd.org/aca. 
Every gift—no matter the size—helps bring 
Christ’s love to others. Every gift, every act of 
service, every prayer shared through this Appeal 

is a response to Christ’s invitation to love as He loves. It is 
how we, together as one Diocese, ensure that the Gospel is 
proclaimed, that hope is offered, and that the Church con-
tinues her mission with vitality. 

This is the hour. This is our time. 

Let us rise to meet it, together. 

Campaña Católica Anual 2026 
Este fin de semana, destacamos el 
increíble trabajo posibilitado por la 
Campaña Católica Anual. 

• Seminaristas y clérigos (27%): 
Su donativo ayuda a apoyar a futu-
ros sacerdotes y líderes religiosos. 

• Educación y evangelización 
(19%): El apoyo a las escuelas 
católicas, la catequesis y los progra-
mas de formación permite nutrir la 
fe en cada generación. 

• Obras de extensión y apoyo parroquial (39%): Las sub-
venciones para parroquias y misiones con carencias, así como 
los programas de alcance comunitario, llevan esperanza adonde 
más se necesita. 

Su generosidad ayuda a financiar esta labor en toda nuestra 
Diócesis. 

Vea los folletos disponibles en los bancos de la 
iglesia, o infórmese en www.cathfnd.org/aca. 
Cada donación, sin importar la cantidad, ayuda a lle-
var el amor de Cristo al prójimo. Cada donación, cada 
acto de servicio, cada oración compartida a través de 

esta Campaña es una respuesta a la invitación de Cristo a amar 
como Él ama. Es la manera en que, juntos como una sola dióce-
sis, aseguramos que el Evangelio sea proclamado, que la esperan-
za sea ofrecida y que la Iglesia continúe su misión con vitalidad. 

Esta es la hora. Este es nuestro tiempo. 

Levantémonos para responder, juntos. 

http://www.cathfnd.org/donate
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From St. Vincent de Paul... Desde San Vicente de Paúl... 
Vincentians are called to see the face of Christ in 
those who struggle. We meet parents working 
hard on low wages, neighbors facing men-
tal‑health or employment challenges, and families 
whose needs stretch far beyond our own re-
sources. At times the need can feel overwhelming, 
and we ache because we cannot do more. 
   Yet grace is always present. We are blessed by the love 
we share, the dignity we protect, and the hope we help 
restore. This is our purpose and our calling as Vincentians. 
   Thank you for joining us in this mission through your 
generous donations, which allow us to serve our neigh-
bors in need. Have you considered whether you might be 
called to person-to‑person service as a Vincentian? Call or 
text Tom Jefferson (520‑730‑6974) for more infor-
mation. 

Los Vicentinos están llamados a ver el rostro de Cristo en 
quienes luchan. Nos encontramos con padres que trabajan 
arduamente por salarios bajos, vecinos que enfrentan desa-
fíos de salud mental o empleo, y familias cuyas necesidades 
van mucho más allá de nuestros propios recursos. A veces 
la necesidad puede parecer abrumadora, y nos duele no 
poder hacer más. 

   Sin embargo, la gracia siempre está presente. Somos bendecidos 
por el amor que compartimos, la dignidad que protegemos y la es-
peranza que ayudamos a restaurar. Este es nuestro propósito y 
nuestro llamado como Vicentinos. 
   Gracias por unirse a esta misión con sus generosas donaciones, 
que nos permiten servir a nuestros vecinos necesitados. ¿Ha consi-
derado si podría estar llamado al servicio personal, de persona a 
persona, como Vicentino? Para más información, llame o envíe un 
mensaje de texto a Tom Jefferson (520-730-6974). 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE domingo 15 de febrero 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

¡Ven y acompáñanos! 
El programa Share-A-Lunch se enfoca en la justicia social al 
proporcionar almuerzos a quienes los necesitan. Los al-

muerzos se preparan en el Salón Nicholson cada tercer do-
mingo del mes para la cocina comunitaria Casa María. Todas 
las edades son bienvenidas, incluidos los niños. También se 
pueden traer huevos duros en sus envases originales y de-
jarlos entre las 8:30 y las 9:45 am. 

   Si desea hacer una donación al programa, utilice el código QR 
para donar en línea o seleccione “Share-A-Lunch” en el sobre dora-
do del Segundo Domingo que viene en su paquete. Todas las dona-
ciones se utilizan para comprar los suministros necesarios para los 
almuerzos. Para obtener más información sobre el programa, pase 
por el Salón Nicholson cualquier tercer domingo o envíe un correo a 
Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) si tiene preguntas. 
   En enero, 22 voluntarios prepararon 241 almuerzos y donaron 
10 docenas de huevos cocidos. Gracias a los estudiantes de nivel 
intermedio avanzado de la Escuela San Cirilo por preparar 259 bol-
sas de galletas Oreos para los almuerzos. 
   ¡Gracias a todos en San Cirilo por sus dones de tiempo y comida 
para apoyar a quienes más lo necesitan! 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 15 February 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social jus-
tice by providing lunches for those in need. Lunch-
es are prepared in Nicholson Hall every 3rd Sunday 
of the month for the Casa Maria Soup kitchen. All 
ages are welcome, including children. Hard boiled 
eggs can also be brought in their original containers 
and dropped off anytime between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program, please use 
the QR code to donate online or select Share-A-Lunch on 
the gold colored Second Sunday sharing envelope in your 
packet. All donations are used to buy supplies for the 
lunches. To learn more about the program stop by Nichol-
son Hall any 3rd Sunday or email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) with questions. 
   In January 22 volunteers prepared 241 lunches and 
donated 10 dozen hard boiled eggs. Thanks to the St. 
Cyril School Advanced Intermediate students for preparing 
259 bags of Oreo cookies for the lunches. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need! 

Rosario Mensual en Español 

Les invitamos a rezar el rosario el martes 17 de fe-
brero a las 7 pm en la iglesia. La entrada es por la 
capilla. 

Monthly Rosary in Spanish 

We invite you to pray the rosary (in Spanish) on Tuesday, 
17 February, at 7 PM in the church. Entrance is 
through the chapel. 

Rosario entre Semana en Inglés 

Reza el Rosario y la Coronilla de la Divina Misericordia (en 
inglés) después de la Misa diaria de las 8 AM los lunes, 
miércoles y jueves. Los martes, reza el Rosario después de 
la Misa diaria de las 8 AM junto con la Legión de María. 

Weekday Rosary in English 

Pray the Rosary and Divine Mercy Chaplet (in English) 
after the 8 AM daily Mass on Mondays, Wednesdays 
and Thursdays. Pray the Rosary after the 8 AM daily 
Mass on Tuesdays with the Legion of Mary. 

Black and Indian Mission Collection 

Next week, our parish will take up the 141st 
annual National Black and Indian Mission Col-
lection. Our support of this collection helps build 
the Church in African American, Native Ameri-
can, and Alaska Native communities from coast 
to coast. Schools, parish religious education 
programs, and diocesan ministries depend on your gen-
erosity to help them spread the Gospel of Jesus Christ! 

Colecta para las Misiones 

Afroamericanas e Indígenas 

La próxima semana, nuestra parroquia empezará la 141a 
Colecta anual para las Misiones Afroamericanas e Indígenas. 
Nuestro apoyo a esta colecta ayuda a construir la Iglesia en las 
comunidades Afroamericanas, Indígenas y de los Nativos de 
Alaska de costa a costa. ¡Las escuelas, los programas parro-

quiales de educación religiosa y los ministerios diocesanos dependen 
de su generosidad para ayudar proclamar el Evangelio de Jesucristo! 

mailto:jneilson@arizona.edu
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Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

The Arizona Charitable Tax Credit 

• Donate to Catholic Community Services (CCS) 

• Claim the credit when you file your Arizona state income tax 
(use QCO Code 20345) 

• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $987 

Individual filers may claim 
a credit up to $495 

Instead of giving your dollars to the state, help people in need 
right here in our community. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate online (www.ccs-soaz.org) or call 520 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos 
del estado de Arizona (use QCO Código 20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $987 

Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $495 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas ne-
cesitadas aquí en nuestra comunidad. 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 520-670-0854. 

Reserving Rooms for Group Events 

Coordinators and leaders of organizations, minis-
tries, or groups who use parish facilities on an on-
going basis, please be sure that reservations for 
meeting rooms have been submitted to Maria in the 
Parish Office, and are according to the group’s “up 
to date” scheduling. For insurance purposes, use of 
a meeting room must be registered in our parish’s 
scheduler. 
   In the course of the year, if your group is not going to be 
using reserved rooms, please let Maria know so that the reser-
vation can be removed and the room made available to others 
who may be in need of a space for their meeting. 

Reservando Salones para Eventos de Grupo 

Los coordinadores y líderes de organizaciones, mi-
nisterios, o otros grupos que usan cuartos de la pa-
rroquia, por favor, que reservar salones para sus 
reuniones con María en la Oficina Parroquial, y que 
estén de acuerdo con la programación “actualizada” 
de los grupos. Para efecto de seguros, el uso de los 
salones para reuniones tienen que registrarse en la 
programación parroquial. 

   Durante el año, si su grupo no va a usar salones reservados, 
por favor avisen a María para que se pueda cancelar la reserva-
ción y que el salón quede disponible a otros que los puedan 
necesitar para sus sesiones. 

Girl Scout Cookies Are Here! 

St. Cyril's Troop 293 will be selling cookies af-
ter Mass on Sunday, 8 March (the last day 
for cookie sales). We have all of your favorite 
flavors! 

• $6 per box 

• $7 per box for gluten-free Toffee-tastic 

• We accept cash, credit cards and Venmo 

   If you have questions, please contact Amy 
Reed (amyreed13@gmail.com). 

We hope to see you soon! 

¡Ya llegaron las Galletas de las Girl Scouts! 

La Tropa 293 de San Cirilo estará vendiendo galletas 
después de la Misa el domingo 8 de marzo (último 
día de venta de galletas). ¡Tenemos todos sus sabores 
favoritos! 

• $6 por caja 

• $7 por caja para las galletas sin gluten Toffee-tastic 

• Aceptamos efectivo, tarjetas de crédito y Venmo 

   Si tiene preguntas, por favor comuníquese con Amy 
Reed (amyreed13@gmail.com). 

¡Esperamos verlos pronto! 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

ATTENDANCE POLICY 
The Diocese of Tucson expects a minimum number 
of hours to be spent in religious education classes per 
year. To assure parents that adequate time is given 
to the scope and sequence of formation of their children the 
following guidelines regarding attendance have been estab-
lished: 

• Regular attendance is expected. 

• A child may not exceed three absences. 

• Multiple absences may result in a child being withdrawn 
from classes. 

• A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-
tion classes. Multiple absences can prevent a child from 
receiving their Sacrament in that school year. 

• Arrangements should be made with the catechist for missed 
work. 

• In the event of an absence, contact the Religious Education 
Office (520 795-1633 x 104). 

   Contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104) for information about our Religious Education Program. 

Catecismo 

POLÍTICA DE ASISTENCIA 
La Diócesis de Tucson exige un número mínimo de ho-
ras dedicadas a las clases de educación religiosa cada 
año. Para garantizar a los padres que se está dedicando 

el tiempo adecuado a la formación de sus hijos, se han estable-
cido las siguientes pautas de asistencia: 

• Se espera asistencia regular. 

• Un niño no puede exceder de tres ausencias. 

• Múltiples ausencias pueden resultar en el retiro del niño de las 
clases. 

• Un niño que se esté preparando para un Sacramento debe 
asistir a todas las clases de preparación. Varias ausencias pue-
den impedir que reciba su Sacramento en ese año escolar. 

• Se deben hacer arreglos con el catequista para recuperar el 
trabajo perdido. 

• En caso de ausencia, contacta a la Oficina de Educación Reli-
giosa (520 795-1633 x 104). 

   Contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 
104) para información sobre nuestro Programa de Educación 
Religiosa. 

“When you get what you want, that is God’s direction. 

When you don’t get what you want, 

that is God’s protection.” 

– Shannon L. Alder 

“Cuando obtienes lo que quieres, es la dirección de Dios. 

Cuando no obtienes lo que quieres, 

es es la protección de Dios.” 

– Shannon L. Alder 

Children’s Liturgy of the Word 

NEXT Sunday, 22 February 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

Liturgia de la Palabra para Niños 

El PRÓXIMO Domingo 22 de febrero 

en las misas de 10 am y 1 pm 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 
¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Por favor 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 
104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
Questions about the Confirmation I program? Please 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation 
of Adults. This particular group is for 
teens who want to know more about 
becoming Catholic. The OCIA prepares 
the teens to ask for the initiation Sacra-
ments of Baptism, Confirmation and 
First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos. Este grupo en particular es para adoles-
centes que desean aprender más sobre cómo 
convertirse en católicos. El OCIA prepara a los 
jóvenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ción: Bautismo, Confirmación y Primera Comu-
nión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 
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From St. Cyril School... De la Escuela de San Cirilo... 

Kindergarten Enrollment is LIVE! 

Is your little one geared up for an incredible school? our 
future kindergartener’s adventure starts here at St. Cyril 
and you won’t want them to miss a sec-
ond! Spots are filling up, so let’s get them 
locked in TODAY! Remember: Little learn-
ers must be 5 years old by 1 September. 
Our online application is now open to place 
your child on the waiting list for kindergar-
ten admission. Find more information here. If you have 
any questions contact Mrs. Salido (marias@stcyril.com). 

¡La Inscripción para Kínder ya está ABIERTA! 

¿Su pequeño está listo para una escuela increíble? ¡La aventura de 
su futuro estudiante de kínder comienza aquí, en San Cirilo, y no 

querrá que se pierda ni un solo momento! Los luga-
res se están llenando, así que asegure su lugar HOY. 
Recuerde: los pequeños estudiantes deben tener 5 
años cumplidos antes del 1 de septiembre. Nuestra 
solicitud en línea ya está abierta para inscribir a su 
hijo en la lista de espera para la admisión a kínder. 

Encuentre más información aquí. Si tiene alguna pregunta, comuní-
quese con la Sra. Salido (marias@stcyril.com). 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are 
offered monthly on the second Tuesday of the 
month (10 March) in English in Dougherty Activity Center 
Rooms 3/4 from 6:30 to 8:00 PM. 
   The sacrament of Baptism will be celebrated in English on 
Sunday, 15 February, at 11:30 AM. The sacrament will 
be offered monthly on third Sundays at 11:30 AM as needed. 
Advance registration is required. Please contact Becki Jen-
kins (520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 
celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofre-
cerán mensualmente el primer martes de cada mes (3 

de marzo) en español en los salones 3/4 del Centro de Activida-
des Dougherty, de 6:30 a 8:00 pm. 
   El sacramento del Bautismo se celebrará en español el sábado 
21 de febrero a las 12:00 pm. El sacramento se ofrecerá 
mensualmente los terceros sábados a las 12:00 pm según sea 
necesario. Se requiere inscripción previa. Favor de comunicarse 
con Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

CATHOLIC EDUCATION IS PRICELESS… 
MAKE YOUR 2025 TAX CREDIT CONTRIBUTION BY 
APRIL 15 
Arizona’s Tax Credit Program allows you to 
direct your tax dollars to help children in our 
Catholic schools. You can use money you 
would have to pay in taxes anyway to give 
these children a very precious gift… a quality 
Catholic education. Visit www.ctso-tucson.org 
for online giving. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

LA EDUCACIÓN CATÓLICA NO TIENE PRECIO… 
HAGA SU CONTRIBUCIÓN AL CRÉDITO FISCAL 2025 ANTES 

DEL 15 DE ABRIL. 
El Programa de Crédito Fiscal de Arizona le permite diri-
gir sus impuestos para ayudar a los niños de nuestras 
escuelas católicas. Puede usar el dinero que de todos 
modos tendría que pagar en impuestos para darles a 
estos niños un regalo muy valioso: una educación católi-
ca de calidad. Visite www.ctso-tucson.org para hacer su 
donativo en línea. 

Alive in Christ: 

Preparing your Heart for Lent 

Thursday, 19 February, at 6:30 PM 
St. Margaret Mary Alacoque Catholic Church 

(801 N. Grande Avenue) 

“Create in me a clean heart, O God, 
and renew a right spirit within me.” 

– Psalms 51:10 

Make your Lent the best ever! Joyfully praise the Lord, 
pray for all your intentions, receive insights on how 
Lent can renew your spiritual life, and worship our 
Lord in Eucharistic Adoration. Join us and Fr. Vin-
cent Odoh at our new time and place. 
   If you cannot attend in person, you can view a 
recording of this gathering from a link on 
www.tucsonccr.org. 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Preparando tu Corazón para la Cuaresma 

Jueves 19 de febrero a las 6:30 pm 
Iglesia Católica Santa Margarita María Alacoque 

(801 N. Grande Avenue) 

“Crea en mí, oh Dios, un corazón puro, 
y renueva un espíritu firme dentro de mí.” 

– Salmo 51(50), 12 

¡Haz de esta Cuaresma la mejor de todas! Alaba con alegría al Se-
ñor, ora por todas tus intenciones, recibe enseñanzas sobre 
cómo la Cuaresma puede renovar tu vida espiritual y adora a 
nuestro Señor en la Adoración Eucarística. Acompáñanos 
junto al Padre Vincent Odoh en nuestro nuevo horario y lu-
gar. 
   Si no puede asistir en persona, podrá ver una grabación de 
este encuentro a través de un enlace en www.tucsonccr.org. 

   Organizado por Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tuc-
son (www.tucsonccr.org). 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
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Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will 
offer a unique opportunity to explore 
the country’s rich Catholic heritage. It 
will be a blend of faith, history, and 
culture, providing a spiritually enrich-
ing experience. On this 15-day pilgrim-
age you will discover the inspiring his-
tory of Catholicism in Japan and how 
Catholics did everything they could to keep the Faith alive. 
You will see and experience things that will help you reflect 
deeply on your faith journey. 
   Browse the detailed itinerary for more information and to 
register and/or contact Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   Or contact Deacon Ed Sheffer (520-577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofre-
cerá una oportunidad única para conocer 
la rica herencia católica del país. Será 
una combinación de fe, historia y cultu-
ra, que brindará una experiencia espiri-
tualmente enriquecedora. En esta pere-
grinación de 15 días descubrirás la inspi-
radora historia del catolicismo en Japón 

y cómo los fieles hicieron todo lo posible por mantener viva la 
fe. Será una experiencia que te ayudará a reflexionar profunda-
mente en tu propio caminar espiritual. 
   Consulte el itinerario detallado para más información, para 
inscribirse y/o para comunicarse con Canterbury Pilgrimages, 
Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   O contacte a el Diácono Ed Sheffer (520-577-8780 x 111). 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Volunteer Income Tax Assistance Program (VITA) Free 
Tax Preparation: Mon & Wed: 2:00 PM–5:30 PM & Sat: 9:00 AM
–1:00 PM, no appointment needed, at 1436 N 11th Ave, ques-
tions: 520-279-5569. 

• Alive in Christ: Preparing your Heart for Lent Thu, Feb 19, 
6:30 PM, St. Margaret Mary Alacoque Catholic Church (801 N 
Grande Ave), TucsonCCR.org. 

• Mary’s Closet Sat, Feb 21, 1-3 PM, St. Ambrose Catholic 
Church (300 S Tucson Blvd), Walking with Mom’s in Need in-
vites mothers in need of maternity/postpartum clothes to shop 
gently used clothing, free of charge. 

• Women Be Blessed 2026: Praise God in All That We Do 
Sat. Mar 7, 8 AM-2 PM, Our Lady of the Blessed Sacrament 
Catholic Church Hall (844 Sullivan St, Miami, AZ 85539), Speak-
er: Patsy Klein, M.Ed., $20 donation/person, limited seating, pre
-register: 928-473-3568 ot 928-425-3137, info & registration 
form are on this post. 

Rachel’s Vineyard 2026 Healing Weekend Retreats May 15-
17 & Sep 4-6, registration & more information 520-743-6777 or 
www.rachelsvineyardtucson.org. 

• St. Cyril School Camp Cougar Mon–Fri, Jun 1–26, sign up for 
any or all weeks, 2 camp sessions daily, for current St. Cyril 
School & Parish K–7th graders, https://www.stcyril.com/projects
-6, contact: rogerv@stcyril.com. 
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Vietnamese Lunar New Year (Tết) 

Sunday, 15 February, 10 AM – 5:00 PM 
St. Francis Cabrini Church 
Our Lady of La Vang Parish 

(3201 E. Presidio Road) 

Vietnamese Lunar New Year Celebration! Traditional 
foods, FREE health screening. Lion dance, live music, 
raffle. This event is a fundraiser for our statue of Our 
Lady of La Vang. (https://facebook.com/events/s/
vietnamese-new-year-festival/665039213268021/) 

Año Nuevo Lunar Vietnamita (Tết) 

Domingo 15 de febrero, 10:00 am – 5:00 pm 
Iglesia Santa Francisca Cabrini 

Parroquia Nuestra Señora de La Vang 
(3201 E. Presidio Road) 

¡Celebración del Año Nuevo Lunar vietnamita! Comida tradicional, 
exámenes de salud GRATIS, danza del león, música en vivo y rifa. 
Este evento es una recaudación de fondos para nuestra estatua de 
Nuestra Señora de La Vang. (https://facebook.com/events/s/
vietnamese-new-year-festival/665039213268021/) 

Volunteer Income Tax 

Assistance Program (VITA) 

(1436 N. 11th Avenue, Tucson, AZ 85705) 

Free Tax Preparation 
No Appointment Needed: 

Monday & Wednesday | 2:00 PM – 5:30 PM 
Saturday  9:00 AM – 1:00 PM 

Questions? Please call VITA: 520-279-5569 

Programa de Asistencia Voluntaria 

Para le Preparación de Impuestos (VITA) 

(1436 N. 11th Avenue, Tucson, AZ 85705} 

Preparación de Impuestos Gratuita 
No se necesita cita previa: 

Lunes y miércoles | 2:00 pm – 5:30 pm 
Sábado | 9:00 am – 1:00 pm 

¿Tiene preguntas? Llame a VITA: 520-279-5569 

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the Southern 
Arizona LITC. Your pathway to fair tax treat-
ment and financial peace. Get free expert help, 
resolve IRS issues, and reclaim your rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el LITC 
del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato tributario jus-
to y paz financiera. Obtén ayuda experta gratis, resuelve 
problemas con el IRS y recupera tus derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-416-
4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 
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